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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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Κοινοποίηση της Επιτροπής στδ Συμβούλιο
καί στό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
έπΓ της διαδικασίας συνεννοήσεως

Με κοινή δηλωση , της 4ης Μαρτίου 1975 ( ΐ ), τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ,
τό Συμβούλιο καί η "Επιτροπή καθιέρωσαν μία διαδικασία συνεννοήσεως
μεταξύ των τριών οργάνων , πού 'έχει σκοπό νά συνδέσει αποτελεσματικότερα
τό Κοινοβούλιο με την έκδοση ορισμένων σημαντικών κοινοτικών πράξεων με
σημαντικές δημοσιονομικές επιπτώσεις .

"Αν καί ή εφαρμογή της διαδικασίας αύτης επέτρεψε κάποτε την προσέγγιση
των αντιστοίχων θέσεων του Κοινοβουλίου καί του Συμβουλίου , είναι γενικά
αποδεκτό δτι , στίς περισσότερες περιπτώσεις , δεν λειτούργησε με ικανοποι­
ητικό τρόπο . Στην εκΒεση τους του "Οκτωβρίου 1979 σχρτικά μέ τά όργανα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων οί ΤρεΤς Σοφοί , ανέλυσαν με.' ακρίβεια τίς δυσχέ­
ρειες πού παρουσιάζει ή διαδικασία , συγκέντρωσαν δέ κρί διετύπωσάν ορισμένες

£

προτάσεις πού θά μπορούσαν νά επιτρέψουν τη βελτίωση γΊς - ( 2).
Στη διάρκεια της συναντήσεως πού πραγματοποιήθηκε στό Στρασβούργο ,

στίς 17 Νοεμβρίου 1981 , μεταξύ των υπουργών εξωτερικών , του δι ρυρυνθέντος
προεδρείου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου καί της "Επιτροπής , ό Πρόεδρος του
Συμβουλίου εξέφρασε την έξης άποψη γιά τόν μη ικανοποιητικό χαρακτήρα της
διαδικασίας ; "ό συμβιβασμός των αντιφατικών θέσεων των δύο οργάνων μπορεί
νά είναι δύσκολος " ή διαδικασία εΤναι αρκετά μακρά καί οί λεπτομέ­
ρειές της δεν έχουν καθοριστεί μέ σαφήνεια".

Κατά γενικότερο τρόπο , ή διαδικασία δεν ανταποκρίθηκε στην προσδοκία
του Κοινοβουλίου στό μέτρο πού " δεν του δόθηκε η α'ίσθηση ό'τι συμμετέχει

( 1 ) ΕΕ αριθ . 0 89 της 22.4 75 , σ . 1 .
(2 ) σ . 80 καί παράρτημα 3 της εκθέσεως .
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σέ Εναν αληθινό διάλογο μέ τά μέλη του Συμβουλίου , ο όποιος διάλογος ήταν ,
κατά την άποψη της "Επιτροπής , ό λόγος υπάρξεις της δι αδι κασίας ". ( ΐ )

Τέλος , τό εκλεγμένο μέ καθολική ψηφοφορΓα Κοινοβούλιο διεκδι'κησε
την επέκταση της διαδικασίας σέ ό'λες τίς σημαντικές κοινοτικές πράξεις ,
ανεξάρτητα μέ τό αν έχουν σημαντικές δημοσιονομικές επιπτώσεις , καΓ
επέκρινε τό σημερινό σύστημα , δυνάμει του οποίου , στην πράξη , η
διαδικασία κινεΤται μόνον εφόσον καθένα από τά μέρη αναγνωρίσει ό'τι είναι
εφαρμοστέα .

Γιά τό λόγο αύτό , η Επιτροπή , στην προαναφερθείσα ανακοίνωση της
της 7ης Νοεμβρίου 1981 , πρότεινε στό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο καί στό Ευμ-
βούλιο "νά επανεξετάσουν τη διαδικασία ΰστε νά προβούν σέ ρυθμίσεις
πού θά την καταστήσουν πραγματικά αποτελεσματική".

Τό συνημμένο σέ παράρτημα σχέδιο δεύτερης κοινής δηλώσεως εχει σκοπό
την πραγματοποίηση του στόχου αυτου .

"Αποβλέπει κατ * αρχάς στό νά έπεκταθεΤ η διαδικασία σέ δλες τίς σημα­
ντικές κοινοτικές πράξεις , δπως τό εύχεται τό Κοινοβούλιο . -

Προβλέπει , κατά δεύτερο λόγο , ότι ή διαδικασία πρέπει νά κινεΤται « ατο
πιν αιτήσεως ενός των τριών οργάνων.·

»

Περιγράφει μΓα συνήθη διαδικασία , σέ δύο φάσεις , της οποίας
οι' Πρόεδροι των τριών οργάνων μπορούν νά παρεκκλίνουν , σέ ιδιαίτερες
περιπτώσεις , η την οποία μπορούν νά συμπληρώνουν μέ ε ί δικές διατάξεις .

( ΐ ) "Ανακοίνωση της "Επιτροπής αναφορικά μέ τίς σχέσεις μεταξύ των οργάνων
της Κοινότητας ( έγγραφο , 00Μ (θΐ ) 581 τελικό της 7.10.81 ).
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'|-Ι πρώτη σύσκεψη της επιτροπής συνεννοήσεως προβλέπεται να πραγμα­
τοποιηθεί σε ενα στάδιο βσο τό δυνατόν περισσότερο προχωρημένο και' μόλις
τά μέλη του Συμβουλίου θά έχουν μελετήσει επαρκώς την πρόταση
της "Επιτροπής δστε νά μπορούν χρήσιμα νά συζητήσουν με τους αντιπροσώ­
πους του Κοινοβουλίου καί της 'Επ ι τροπής . 'Ακόμη καΓ κατά τή δεύτερη
καί τελευταία σύσκεψη , εφόσον αυτή φανεΤ αναγκαία , της επιτροπής συνεν­
νοήσεως , οϊ κοινές κατευθύνσεις πού θά αποφασιστούν άπό τό Συμβούλιο
οφείλουν νά αφήσουν περιθώρια γιά περισσότερες επιλογές καί νά επιτρέ­
ψουν ετσι νά αποκατασταθεί μία χρήσιμη καί καρποφόρα συζήτηση .

Μετά τήν τελευταία σύσκεψη , αρχίζει νά τρέχει ή προθεσμία στή διάρ­
κεια της οποίας τό Κοινοβούλιο μπορεΤ νά προβεΤ σέ νέα γνωμοδότηση καί
στό τέλος της οποίας τό Συμβούλιο θά εχει τό δικαίωμα νά αποφασίσει όρι –
στι κά. ·

*Η "Επιτροπή πιστεύει δτι οι βελτιώσεις αυτές θά επιτρέψουν νά ένι -ν :
σχυθεϊ ό θεσμικός ρόλος του Κοινοβουλίου , χωρίς πάντως νά επιβαρυνθεί ή
διαδικασία λήψεως άποφάσέων της Κοινότητας .

III . "Οπως ει'σηγήθηκαν ό Πρόεδρος της "Επιτροπής καί τό μέλος της "Επι­
τροπής πού είναι επιφορτισμένο μέ τίς σχέσεις μέ τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο , κατά
τή διάρκεια της συσκέψεως του Στρασβούργου στίς 17 του περασμένου Νοεμ-
βρίου , ή "Επιτροπή εχει τή γνώμη έτπ τό σχέδιό της γιά νέα κοινή δήλωση Βά επρεπε
νά αποτελέσει τό. άντι κείμενο ειδικής διαδικασίας εξετάσεως. Τά τρία
όργανα θά μπορέσουν ετσι νά συμφωνήσουν γιά τό διορισμό αντιπροσώπων σε
υψηλό επίπεδο στούς οποίους θά άνατεθεΤ νά εξετάσουν τό σχέδιο της "Επι­
τροπής , νά προσπαθήσουν νά έξευρεθεϊ ενα πεδίο συμφωνίας επί των προτει­
νομένων τροποποιήσεων καί νά συντάξουν τή σχετική εκθεση . Φυσικά , θά
εΤναι σαφές δτι ή δημιουργία αυτής τής'ΤΜ} Η00" ομάδας δεν θά προκαταλαμ-
βάνει κατά κανένα τρόπο τό μέλλον καί δτι κάθε οργανο θά παραμένει ελεύ­
θερο νά καθορίζει τή θέση του βάσει της εκθέσεως της ομάδας αυτής .

'Η "Επιτροπή πιστεύει ώ'τι αυτή ή είσήγηση διαδικασίας θά επιτρέψει νά
εξευρεθεί σύντομα μία ί κανοπο ι ητ ι κή συμφωνία σχετικά με τίς βελτιώσεις
πού τά τρία όργανα θεωρούν αναγκαίες νά επέλθουν στή διαδικασία συνεννοή­
σεως. ?



CQM(QI ) eis Te\, K (5 «PI

Σχέδιο

*

ΔΕΥΤΕΡΗ ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου , του Συμβουλίου καί της " Επιτροπή;
άναφερόμενΠ στή διαδικασία συνεννοήσεως

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ , ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ,

έκτιμδντας :

δτι τά τρία όργανα μέ κοινή δήλωση της 4 Μαρτίου 1975 ( ΐ ), ..
καθιέρωσαν διαδικασία συνεννοήσεως προκειμένου νά έζαισφαλίσουν τήν αποτε­
λεσματική συμμετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στή διαδικασία εκπονήσεως
καί εκδόσεως όποφάσεων ο' όποϊες συνεπάγονται σημαντικά έξοδα η έσοδα
ε'ς βάρος η προς δφελος του προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων *

δτι κατόπιν της εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου μέ καθολική
*

ψηφοφορία , πρέπει νά ένισχυθεΤ ο ρόλος του όργάνου αύτου στό πλαίσιο της νο­
μοθετικής διαδικασίας της Κοινότητος " δτι πρός τόν σκοπό αυτό , ή διαδικασία
συνεννοήσεως πρέπει νά έπεκταθεϊ καί σέ άλλες σημαντικές Αποφάσεις πέραν
έκείνων γιά τίς όποϊες είχε Αρχικά προβλεφθεϊ *

δτι γιά τήν βελτίωση των λεπτομερειών έφαρμογης της έν λόγω διαδικασίας ,
πρέπει νά ληφθεϊ υπόψη η κτηθείσα πείρα ,

( 1 ) EE ipiB . C 89 Tîfc 22.4.75 , a. 1 .
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6. Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας συνεννοήσεως πρόεδροι των τριών
ώργάνων λαμβάνουν κάθε πρωτοβουλία πού είναι άναγί^αία προκειμένου

νά διευκολυνθεί Π διεξαγωγή της καΓ νά καταστεί δυνατή α^&πΓτευξη του στόχου
που ορίζεται στήν παράγραφο 3 . Δύνανται Ιδίως νά συμφωνήσουν πραγματο­
ποίηση συμπληρωματικών συσκέψεων της επιτροπής συνεννοήσεως .

7 . 'Η παρούσα κοινή δήλωση υποκαθίσταται στήν κοινή δήλωση της
4ης Μαρτίου 1975 .

"Εγινε , στίς

Γιά τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Γιά τό Συμβούλιο Γιά τήν Επιτροπή
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ΣΥΜΦΩΝΟΥΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ :
I

1 . Η διαδικασία συνεννοήσεως Εφαρμόζεται γιά τίς κοινοτικές νομοθετικές
πρήζεις γενικοί; περιεχομένου ο Ι όποϊες έχουν μεγάλη σημασΓα γι δ την Κοινότητα
καί ή έγκριση των οποίων δεν Επιβάλλεται Από προηγούμενες πράξεις .

2 . *Η διαδικασία κινείται κατόπιν αιτήσεως του Ευρωπαϊκού Κοινο­
βουλίου , του Συμβουλίου η της " Επιτροπής.·

3 . "Η διαδικασία εχει σάν στόχο την Επίτευξη συμφωνίας μεταξύ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου καί του Συμβουλίου .

4 . 'Η συνεννόηση γίνεται στό πλαίσιο " επιτροπής συνεννοήσεως " στην οποία
συμμετέχουν Εκπρόσωπο ι του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου , του ΣυμβουλΓιυ καί της
Έπ ι τροπής .

5 . Εκτός Αντίθετης Αποφάσεως των προέδρων των τριών οργάνων , η οποία Εά καΟορΓζε
τό χρονοδιάγραμμα καί τίς εΐ δικές λεπτομέρειες της διαδικασίας συνεννοήσεως
πού θά ισχύουν ειδικά σε ορισμένη περίπτωση , η διαδικασία συνεννοήσεως διεξά­
γεται μέ τόν Ακόλουθο τρόπο :

α ) η πρώτη σύσκεψη της Επιτροπής συνεννοήσεως εΤναι δυνατόν νά πραγμα­
τοποιηθεί μόλις τό Συμβούλιο , μετά τή λήψη της γνώμης του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­
λίου , καθορίσει τά κυριώτερα προβλήματα που Ανακύπτουν Από την πρόταση της
Επιτροπής καθώς καί τίς αντίστοιχες λύσεις πού θά ηταν δυνατόν νά εξευρεθούν "

β ) τό Συμβούλιο βάσει των εργασιών της Επιτροπής συνεννοήσεως δύναται
είτε νά Αποφασίσει οριστικά Επί της συζητουμένης προτάοεως ε'ι'τε νά ορίσει
κοινές κατευθύνσεις οί όποΤες Ενδεχομένως 6ά συνοδεύονται Από Επιλογές "

γ ) ο ! κοινές αυτές κατευθύνσεις υποβάλλονται αττήν Επ ι τροπή συνεννοήσεως "

δ ) τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Εντός τό πολύ τριών μηνών μετά τή δεύτερη σύ­
σκεψη της επιτροπής συνεννοήσεως , δύναται νά διατυπώσει νέα γνώμη Επί
της προτάσεως της ' Επ ι τροπής *

ε ) τό Συμβούλιο δύναται νά Αποφασίσει οριστικά μετάτήν εκπνοή της προ­
θεσμίας αυτής η μόλις λάβει τήν νέα γνώμη του Κοινοβουλίου .


